
Ленинградский Драматический те- 
ат)ГДмГДрнсовёта, былДіЪ'з'дан в го­
ды Отечественной" дойны в осажден­
ном городе-герое. Работники театра 
проявили 'тогда ' иоключителыіую 
энергию, большую любовь к своему 
делу. Под грохот артиллерийских 
обстрелов,- в холодном : помещении 
репетировали они и играли спектак­
ли. Театр этот до сих пор называют 
«блокадным театром». Его актеры й 
'режиссеры показали себя настоящи­
ми ленинградцами в дни войны.

Однако в последнее время модр» 
дой театр и его руководители проя? 
вили странный вкус в выборе репер­
туара. Для создания спектакля о 
современности театр привлек дра­
матургов Казакова и Мариенгофа и 
в конце прошлого года осуществил 
постановку их пьесы «Преступле­
ние». Казаков и Мариенгоф исполь­
зовали в своей пьесе серьезную и 
ответственную тему — воспитание 
детей в советской семье. Но. по их 
представлению, в воспитании совет­
ских ребят не участвуют ни школа, 
ни комсомол, ни общественная сре­
да. Все эти факторы драматурги ис­
кусственно выключили из пьесы, по­
строив ее конфликт на типично-уго­
ловном происшествии.

Основные «герои» пьесы — Жора 
и Игорь — в том возрасте, когда со­
ветские юноши вступают в комсо­
мол. Мо Жоре и Игорю захотелось 
другой жизни... Пьеса начинается с 
того, что эти два паренька поджи­
дают на лестничной площадке актри­
су Свдтдицкую, чтобы стащить с 
нее каракулевое манто. Авторы обо­
лгали советских юношей только для ' 
того, чтобы построить «заниматель­
ный», по их мнению, сюжет, Совет­

ские дети в этой пьесе — почти не­
мые. у них нет ни мыслей, ни чувств, 
они растут -вне коллектива и факти­
чески вне семьи. Столь же фальши­
во изображены и родители этих де­
тей, Авторы уродливо, клеветнически 
ііЭЙбразнлн советскую семью п со­
ветских .юношей, сделав частный,' 
уголовный случай предметом «лите­
ратурного» обобщения. Зритель 
справедливо дал этому „ спектаклю 
отрицательную оценку.

Казалось бы,-.этот урок мог на­
учить театр многому, К тому же Ка- .-

закон к Мариенгоф, как литераторы, 
уже де в первый раз продемонстри­
ровали непонимание. психологии со­
ветских людей и неумение об’ектив- 
но освещать их жизнь. Тем не менее, 
театр упорно продолжал сотрудни­
чать с нимй и поставил новый их 
«опуеІдЯри этрм Он ещё,,более -ос* 
качдаЛЙдся. Мы? имеем "г. виду- спек­
такль .«Золотой обруч», подготов­
ленный театроіи в начале этого года. 
СиеК’гакль оказался 1 настолько ан- 
тихудбжественным, что театру при- 

.ныось отказаться от показа его зри­
телям. Это и неудивительно. Пьеса 
.Казакова и Мариенгофа «Золотой об- 
руч» нуЙНО , и многословно трактует 
о «личной жизни» и «любовных от­
ношениях», Как и первое, произведе­
ние Казакова я Мариенгофа, она аб­
солютно чужда духу советской дей­
ствительности.

Эти две работы театра ярко свиде­
тельствуют о том, что он не умеет 
выбирать , современные , пьесы. Не­
взыскательность к репертуару, при­
митивное понимание запросов со­
ветского зрителя — пот что харак­
теризует руководство Драматическо­
го театра им. Ленсовета, Ленинград­
ское управление по делам искусств 
спокойно созерцало промахи театра. 
Больше того.1. Есть основания ду­
мать, что оно разделяло вкусы теат­
ра в выборе пьес, ибо его реперту­
арные планы утверждались Управле­
нием,

М. Зощенко также нашел приют и 
ласку у руководителей этого театра. 
Его карикатурно-анекдотические 
пьесы — «Парусиновый портфель» и 
«Очень приятно»—явились как бы 
программными работами театра. В 
период смотра, новых постановок,: 
осуществленных в 1945 году, «Пару­
синовый портфель» был отнесен ру­
ководством театра к числу лучших 
спектаклей, Неірій «И, И.» в статье, 
помещенной в изданной Управлени­
ем по делам искусств брошюре о 
смотре лучших спектаклей, писал; 
«Перед, зрителем проходит вереница, 
добродушных, , карикатурно-острых- 
и типических силуэтов, жанровых 
фигур.., В. этом спектакле целое 
менее значительно,- чем, интересные 
сатирические' частности;, .во эти нос-.,

ц х  п ь е с
ледние так, хороши и их так много, 
что смотрится «Парусиновый порт­
фель» с неослабевающим внима­
нием». Так рекламировались в Л е­
нинграде идейно-порочные спектак­
ли.

«Парусиновый портфель» — , прш- 
лая, 'типично' ремесленниче'скёя. аб ­
солютно безыдейная пьёс.а.’& нёй З о ­
щенко так же, как и во всем своем 
«твор^ертвеіи. вновь проявил, себя, 
как писатель," чуждый советской 
действительности. Пьеса построе­
на на вздорном,, неправдопо­
добном происшествии. Герой «пьесы»' 
— руководитель советского учреж­
дения Баркасов заболел. Врач реко­
мендует Баркасову для исцеления.., 
сходить вечером в театр с Какой-Ни­
будь сотрудницей. Баркасов прини­
мает к исполнению этот «рецепт» и, 
по воле автора, попадает в глупей­
шие ситуации. Зубоскальство1 ради 
зубоскальства — таков смысл этой 
стряпни, которая рекламировалась 
руководством театра, как образец 
современной пЬесы, . ч

В этом году основной работой те­
атра явилась постановка другой пье­
сы Зощенко «Очень приятно». В 
этой пьесе представлены такйё ж е 
нелепые фигуры, как и в «Парусино­
вом портфеле». Однако фальшь пье­
сы усугубляется тем, что некоторые 
персонажи ее одеты в военную фор­
му, Это, по мнению Зощенко,—офи­
церы советской армии.

За всей кутерьмой, происходящей 
в пьесе, скрывается издевка-над со­
ветскими людьми.

Бот эт«мй-тд «пьесами» и исчерпы­
вается «современный» репертуар Л е­
нинградского Драматического театра 
им. Ленсовета. Он предоставил свою 
сцену для пропаганды порочных про­
изведений, которые своей безыдей­
ностью и прямой клеветой на совет­
скую ' . действительность способны 
лишь отравлять сознание . зрителя. 
Сцена этого театра — кривое зерка­
ло. В нем советский человек видит 
себя изуродованным до неузнавае­
мости.

Исправить репертуарную полити­
ку театра — неотложная задача Л е­
нинградского управления по делам 

•искусств.........
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